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Bedienungsanleitung
Heckenschere

Navodila za uporabo
Skarje za zivo mejo

Hasznalati utasitas
kerti ollo

Upute za uporabu
Skara za rezanje zivice

Uputstva za upotrebu
Makaza za rezanje zivice

Navod k pouziti
Plotové niizky

Navod na obsluhu
Noznice na zivy plot

YnartcTBo 3a ynotpeba
Hoxuua/Cevanka 3a uBa orpaga

q

Art.-Nr.: 34.035.97

l.-Nr.: 01018

o

Seite 1

Einh=IllI’

rc-en 6053



Anleitung RG_EH 6053 _SPK4:  31.07.2008 7$% Uhr Seite 2

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznélati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrZovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na
obsluhu a bezpe€nostné pokyny.

Mpep nywTare Bo ynotpe6a fa ce npoyvMTaaT 1 nounTyBaaT

YnatcTBoTo 3a ynoTpe6a u beabegHocHUTe ynaTcTea
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erkldarung des Hinweisschildes auf dem Geréat

(siehe Bild 13)

1. Warnung

2. Vor Regen und Nésse schitzen.

3. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen.

4. Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die
Leitung beschadigt oder durchtrennt wurde.

5. Augenschutz und Gehdrschutz tragen

2. Geréatebeschreibung (Bild 1)

1. Schwert

2. Handschutz

3. Fuhrungsgriff mit Schalttaste

4. Handgriff mit Schalttaste oben und unten

5. Kabelzugentlastung

6. Netzleitung

7. Schwertschutz

8. StoBschutz

9. Schnittgutsammler

10. Befestigungsschrauben flr Schnittgutsammler

Achtung! Ein Betreiben der Heckenschere ohne
Handschutz ist nicht zulassig.

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Achtung! Diese Heckenschere ist zum Schneiden von
Hecken, Buschen und Strauchern geeignet.

Das Geréat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~50Hz
Leistungsaufnahme 600 W
Schnittlange 530 mm
Schwertlange 600 mm
Zahnabstand 20 mm
Schnitte/min 3200
max. Schnittstarke 15 mm
Schalldruckpegel L5 88,6 dB(A)
Schalleistungspegel Ly, 96 dB(A)
Vibration a;, 4,2 m/s?
Gewicht 4,0 kg

o
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Drehbarer hinterer Handgriff (Bild 2-4)

Die Heckenschere ist mit einem drehbaren hinteren
Handgriff ausgestattet. Er kann nach links um 90° und
nach rechts sowohl um 90° als auch um 180° gedreht
werden. Dazu muss zuerst der obere Schieber

(Bild 2/Pos. 1) in Pfeilrichtung nach hinten geschoben
werden. AnschlieBend den Schieber (E) in
Pfeilrichtung ziehen und den Handgriff drehen. Bei
Drehung nach links rastet der Griff bei 90° ein (Bild 3).
Bei Drehung nach rechts rastet der Griff bei 90° und
bei 180°ein (Bild 4).

Zum Zuruckdrehen des Handgriffes muss der
Schieber (E) wieder in Pfeilrichtung gezogen werden.
Nachdem der Handgriff wieder in der Normalstellung
ist, muss der obere Schieber zum Arretieren nach
vorne geschoben werden.

Zur Durchfiihrung von Vertikalschnitten sollte der
Handgriff um 90°, bei Uberkopfschnitten um 180°
gedreht werden.

Montage des Schnittgutsammlers (Bild 5a-5d)
Bei waagrechten Schnitten wird empfohlen, den
Schnittgutsammler zu montieren. Dieser ermdéglicht
einen einfachen Abtransport des Schnittgutes. Die
Heckenoberflache bleibt somit sauber (Bild 5a/5b).
Setzen Sie den Schnittgutsammler auf die
Schwertschiene (Bild 5¢). AnschlieBend schieben Sie
den Schnittgutsammler bis zum Anschlag in Richtung
Schwertspitze und ziehen Sie die
Befestigungsschrauben (10) fest (Bild 5d). Der
Schnittgutsammler kann sowohl rechts als auch links
montiert werden.

6. Bedienung

Die Heckenscheren ist mit einer Zweihand-
Sicherheitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet nur,
wenn mit der einen Hand der Schalter am
Flhrungshandgriff (Bild 6a / Pos. A) und mit der
anderen Hand wahlweise der obere Schalter am
Handgriff (Bild 6a/ Pos. B) oder der Schalter unter
dem Handgriff (Bild 6a / Pos. C) gedriickt werden.

Wird ein Schaltelement losgelassen, bleiben die
Schneidmesser stehen.

Bitte achten Sie dabei auf den Auslauf der
Schneidmesser.

@ Prifen Sie bitte die Funktion der Schneidmesser.
Die beidseitig schneidenden Messer sind
gegenlaufig und garantieren dadurch eine hohe
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

® Befestigen Sie vor dem Gebrauch das
Verldngerungskabel in der Kabelzugentlastung
(siehe Bild 6b).

@ Furden Betrieb im Freien sind daflir zugelassene
Verldngerungsleitungen zu benutzen.

Arbeitshinweise

® AuBer Hecken kann eine Heckenschere auch fur
den Schnitt von Strauchern und Geblisch
eingesetzt werden.

@ Die beste Schneidleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so gefuhrt wird, dass die
Messerzahne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Bild 7).

@ Die beidseitig schneidenden gegenlaufigen
Messer ermdglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Bild 8).

® Um eine gleichmaBige Heckenhdhe zu erreichen,
wird das Spannen eines Fadens als Richtschnur
entlang der Heckenkante empfohlen. Die
Uberstehenden Zweige werden abgeschnitten
(siehe Bild 9).

@ Die Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach
oben geschnitten (siehe Bild 10).

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféahrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

o
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® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung

® Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten die
Messer regelmafig gereinigt und geschmiert
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit einer
Birrste und tragen Sie einen leichten Olfilm auf
(siehe Bild 11).

® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

® Zur Aufbewahrung kann die Heckenschere mit
passenden Schrauben und Diibeln an der Wand
befestigt werden (siehe Bild 12).

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel ordnungsgemaf
angeschlossen ist und prifen Sie die
Netzsicherungen. Falls das Gerat trotz vorhandener
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte an
die angegebene Kundendienstadresse.

A\ Achtung!
Beim Benutzen von Geraten mussen einige
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Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Gerat

(siehe Bild 13)

1. Warnung

2. Vor Regen und Nésse schutzen.

3. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen.

4. Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die
Leitung beschéadigt oder durchtrennt wurde.

5. Augenschutz und Gehdrschutz tragen

N

. Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Schwert

2. Handschutz

3. Fuhrungsgriff mit Schalttaste

4. Handgriff mit Schalttaste oben und unten

5. Kabelzugentlastung

6. Netzleitung

7. Schwertschutz

8. StoBschutz

9. Schnittgutsammler

10. Befestigungsschrauben fir Schnittgutsammler

Achtung! Ein Betreiben der Heckenschere ohne
Handschutz ist nicht zulassig.

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

o
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi preprecili
poskodbe in §kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
priSlo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

/A 0POZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

Obrazlozitev simbolov (glej sliko 13)

1. Opozorilo

2. Varujte pred dezjem in vlago.

3. Pred zagonom preberite navodila za uporabo.

4. Ce se je prikljuéni kabel poskodoval ali pretrgal,
takoj izklopite elektri¢ni vtika¢ iz elektricne
priklju¢ne vti¢nice.

5. Uporabljajte zascito o¢i in uses.

2. Opis naprave (glej sliko 1)

1. Mec

2. Zascita rok

3. Vodilni ro¢aj s stikalno tipko

4. Rocaj s stikalno tipko zgoraj in spoda
5. Priprava za razbremenitev kabla

6. Omrezni kabel

7. Zascita meca

8. Zascita pred udarci

9. Zbiralnik za porezani material

10. Pritrdilni vijaki

Pozor! Brez zaScite rok upravljanje s Skarjami za
Zivo mejo ni dovoljeno.

SLO

3. Predpisana namenska uporaba

Pozor! Te $karje za Zivo mejo so primerne za
rezanje zive meje, grmov in grmicevja.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Omrezni prikljuc¢ek 230V ~ 50 Hz
Prevzem modi 600 W
DolZina reza 530 mm
DolZina meca 600 mm
Razmak med zobmi 20 mm
Maksimalna debelina rezanja 15 mm
Rezi/min 3200
Nivo zvo¢ne mogi Lyya 88,6 dB(A)
Nivo zvoénega tlaka '—pA 96 dB(A)
Vibracije ap,, 4,2 m/s?
Teza 4,0 kg

5. Pred prvim zagonom

Pred prikljucitvijo naprave se prepri¢ajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici, uiemajo s
podatki omrezja.

o Vrtljivi zadnji ro<aj (slike 2-4)
akarje za rezanje dive meje so opremljene z
vrtljivim zadnjim ro<ajem. Ro<aj lahko obrnete v
levo za 90° in v desno za 90° kot tudi za 180°.
Zato je prvo potrebno zgornji drsni gumb
potisniti nazaj v smeri puéce (slika 2/1). Nato
drsni gumb (E) potegnite v smeri puésice in
zavrtite ro<aj. Pri obra<anju ro<aja v levo, ro<aj
zasko«i pri 90° (slika 3). Pri obra<anju ro<aja v
desno, ro<aj zasko«i pri 90° in pri 180° (slika 4).
Da bi ro<aj zavrteli v prvoten polodiaj, je drsni

o
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SLO

gumb (E) potrebno ponovno potegniti v smeri
puésice. Po tem, ko je ro<aj ponovno v
normalnem polodaju, je potrebno zgornji drsni
gumb potisniti naprej tako, da se zatakne.

Za izvajanje vertikalnih rezov, je rocaj naj obrnjen
za 90°, pri izvajanju rezov nad glavo, pa je rocaj
naj obrnjen za 180°.

e Montaza zbiralnika za porezani material (sliki
5a-5d)
Pri vodoravnem rezanju se priporo¢a, da
montirate zbiralnik za porezani material. Ta
omogoca enostavno odstranjevanje porezanega
materiala. Tako ostane povrsina Zive meje
Cista.Nastavite zbiralnik za porezani material na
mec (slika 5¢). Nato potisnite zbiralnik za
porezani material v smeri konice meca do konca
in privijte pritrdilne vijake (10) (slika 5d). Zbiralnik
za porezani material se lahko montira tako na
levi kot na desni strani.

6. Zagon in uporaba

Skarje za Zivo mejo so opremljene z dvoro&nim
varnostnim stikalom. Skarje delujejo le, ¢e z eno
roko pritisnemo na stikalo na vodilnem rocaju (slika
6a/ polozaj A), z drugo roko pa po izbiri ali na
zgornje stikalo na roc¢aju (slika 6a/ polozaj B) ali na
stikalo pod ro¢ajem (slika 6a/ polozaj C).

Ce izpustimo enega izmed stikalnih elementov, se
rezalni nozi ustavijo.

Pri tem prosimo, da pazite na iztekanje rezainih
nozev.

- Preverite funkcijo rezalnih nozev. Nozi, ki reZzejo
obojestransko se premikajo v nasprotujoCi se
smeri in s tem zagotavljajo zelo ucinkovito
rezanje in miren tek.

- Pred uporabo pritrdite kabelski podaljsek na
pripravo za natezno razbremenitev kabla (glej
sliko 6b).

- Zauporabo na prostem, je potrebno uporabiti za
to atestirane podaljske.

Napotki za delo

e Skarje za Zivo mejo se razen rezanja zive meje
lahko uporabljajo tudi za rezanje grmov in
grmicevja.

e Skarje za Zivo mejo so najbolj uéinkovite, e z
njimi rezemo tako, da so rezalni nozi usmerjeni
na zivo mejo pod kotom 15° (glej sliko 7).
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o Nozi, ki rezejo obojestransko in se premikajo v
nasprotujoci se smeri, omogocajo rezanje v obe
smeri (glej sliko 8).

o Da bi dosegli enakomerno visino Zive meje je
priporocljivo, da vzdolz roba Zive meje napnete
nit in jo pri rezanju uporabite kot vodilo. Odrezati
je potrebno veje, ki Strlijo ez nit (glej sliko 9).

e Stranske povrsine Zive meje se rezejo z lokastimi
gibi od spodaj navzgor (glej sliko 10).

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da bi prepredili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

8.1 Ciséenje

@ ZasCitne naprave, zracne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda &istem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredCil; ta sredstva lahko
zaénejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

8.2 Vzdrzevanje

® Da bi vedno zagotovili najboljSo zmogljivost, je
potrebno noze redno ogistiti in namazati. Obloge
odstranite s krtaco in noze rahlo naoljite (glej
sliko 11).

@ V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanije.

® Elektricne Skarje za Zivo mejo lahko z ustreznim
vijakom in zati¢em pritrdite na steno in jih na ta
nacin shranite (glej sliko 12).

8.3 Narocanije rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o
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e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni

trgovini ali pri ob&inski upravi!

10. Motnje

Naprava ne deluje: Preverite ali je elektri¢ni kabel
pravilno priklju¢en in preverite omrezne varovalke. V
primeru, da naprava kljub razpoloZljivi napetosti ne
deluje, jo posljite na navedeni naslov servisne
sluzbe.

11
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan at. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készlléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a haszndlati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivill hagyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetecskében talalhatok.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan beldli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sériilések lehetnek.

Brizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

A tabla magyarazata (lésd a 13-as képet)

1. Figyelmeztetés

2. Ovja es6tdl és nedvességtél.

3. Az lzembe vétel el6tt elolvasni a hasznalati
utasitast.

4. A hélozati csatlakozét azonnal levalasztani a
halézatrél, ha a vezeték megsérilt vagy at lett
vagva.

5. Viselien szemvédoét és zajcsokkent6 flillvédot

2. A késziilék leirasa (lasd az 1-es
képet)

1. Kard

2. Kézvédd

3. Vezetd fogantyl kapcsoloétaszterrel

4. Kézfogantyu kapcsolétaszterrel feliil és alul
5. Kabel hizémentesitd
6. Halozati vezeték
7. Kardvéddé
8. Utkdzévéds
9. VAagottjavgyujté
10. Rogzitécsavarok
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Figyelem! A kerti oll6 kézvédé nélkiili
lizemeltetése nem engedélyezett.

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Figyelem! Ez a kerti oll6 sOvények, bokrok és
bozétok vagasara alkalmas.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézmUipari vagy ipari lizemek
tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Halézati csatlakozas 230V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel 600 W
Véagasi hossz 530 mm
Kardhossz 600 mm
Fogtavolsag 20 mm
max. vagaserdsség 15 mm
Véagasok/perc 3200
Hangtelyesitménymeérték Lyya 88,6 dB(A)
Hangnyomasmeérték LpA 96 dB(A)
Vibralas ap,, 4,2 m/s?
Témeg 4,0 kg

5. Beilizemeltetés elott

Gy6z6djon meg rakapcsolas elétt arrdl, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

e Elfordithaté hatulsé6 fogantyu (kép 2-4)
A kerti oll6 egy elfordithaté hatulsé fogantyuval
van felszerelve. Balra 90°-ban valamint jobbra
ugy 90°-ban mint 180°-ban lehet elforditani.
Ehhez el6sszor a nyil iranyaba hatra felé kell tolni
a felllsé tolézart (2/1-es kép).
Azutan a tolézart (E) a nyil iranyaba huzni és

o
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elforditani a fogantyut.

Balra forditasnal a fogantyt 90°-nal reteszel be
(3-es kép).

Jobbra forditasnal a fogantyd 90°-nal és 180°-
nél reteszel be (4-6s kép).

A fogantyu visszaforditdsahoz ismét a nyil
irdnyaba kell huzni a tolézart (E).

Miutan a fogantyd ismét a normdlis allasban van,
akkor arretalashoz elére kell tolni a fellilsé
tolézart.

Vertikalis vagasok elvégzéséhez a kézfogantyut
el kellene 90°-ban forditani, fej feletti
vagasokhoz 180°-ban.

e A vagottjavgyiijtének a felszerelése (kép 5a-
5d)
Vizszintes vagasokndl ajanlatos a
vagottjavgylijtd felszerelése. Ez a vagottjav
egyszer( elszalitasat teszi lehetévé. Ezaltal tiszta
marad a sévényfeliilet.Tegye a vagottjavgyUjt6t
a kardsiner (5c-as kép). Tolja ezutan a
vagottjavgyijtét Utkozésig a kardhegy iranyaba
és huzza feszesre a rogzitécsavarokat (10) (5d-
es kép). A vagottjavgylijtét fel lehet szerelni ugy
a jobb oldalra mint a bal oldalra.

6. Uzembe helyezés és kezelés

A kerti oll6k egy kétkézi-biztonsagi kapcsoléval
vannak felszerelve. Csak akkor dolgozik, ha az egyik
kézzel a vezetéfogantyun (6a-es kép / poz. A) levd
kapcsolot nyomja és a masik kézzel pedig vagy a
kézfogantyln (6a-es kép / poz. B) levé felsd
kapcsolot, vagypedig a kézfogantyu aluli kapcsol6t
(6a-es kép / poz. C) nyomja

Ha az egyik kapcsol6 elemet elengedi, akkor
megallnak a vagokések.

Kérijiik ligyeljen ennél a vagokés végzédésére.

o Vizsgalja felll a vagokések mikodését. A
mindkét oldalon vagoé kések szembefutdsak és
ezdltal egy magas vagasi teljesitményt és
nyugott futast garantalnak.

® A hasznalat el6tt erésitse fel a hosszabbitokabelt
a megfelel6 kabel huzémentesitére (lasd a 6b-os
képet).

e A szabadban levd lizemeltetéshez az arra
engedélyezett hosszabbité kabeleket kell
hasznalni.

Utasitasok a munkahoz

e Egy kerti ollot a sdvények vagasan kivil a
bokrok és a cserjék vagasara is fell lehet
hasznalni

o Akkor éri el a legjobb vagasi teljesitményt, ha
ugy vezeti a kerti oll6t, hogy a kés fogai cca.
15°-0 szOgben legyenek a sévényre iranyitva
(lasd a 7-es képet)

o A mindkét oldalon vago ellenfutasos kések,
lehet6évé teszik mind a két irdnyban levé vagast.
(lasd a 8-as képet)

e Egy egyenletes sdvénymagassag elérésének
érdekében, ajanlatos a sovényszél mentén egy
vezérfonalnak a felfeszitése. Az ezt meghalado
agak lesznek levagva. (lasd a 9-es képet).

o A sOvények oldalfellleteit lentrdl felfelé torténd
ives mozdulatok altal kell levagni. (lasd a 10-es
képet).

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a késziiléknek a haldzatra csatlakoztatd
vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevlszolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkerilje a
veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6étt hizza ki a haldzati
csatlakozét.

8.1 Tisztitas

@ Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dorzsolje
le a készlléket egy tiszta posztoval le vagy
pedig fuja ki sdritett levegével, alacsony nyomas
alatt.

@ Mi azt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készlléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal.
Ne hasznaljon tisztitd és old6 szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mianyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

13
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8.2 Karbantartas

® A legjobb teljesitmény mindenkori elérésének az
érdekében, a késeket rendszeresen tisztitani és
kenni kell. Tavolitsa el a lerakodasokat egy
kefével és tegyen ra egy finom olajfilmet. (lasd a
11-es képet).

o A késziilék belsejében nem taldlhaté tovabbi
karbantartando rész.

e Tarolasahoz a kerti oll6t, megfelelé csavarok és
tiplik segitségével fel lehet erésiteni a falra (lasd
a 12-0s képet).

8.3 A poétalkatrész megrendelése:

A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd
adatokat kell megadni

® A készllék tipusat

® A kaszllékk cikkszamat

® Akészilék ident-szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9. Megsemmiisités és ujrahsznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a késztiilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi koérforgashoz.
A széllitasi és annak a tartozékai kiilonb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl&djén utanna a
szakuzletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

10. Zavarok

o Nem fut a készulék: ellendrizze le, hogy
helyessen van-e rakapcsolva a halézati kabel és
vizsgalya meg a halozat biztositékait. Ha a
készllék meglevd fesziltség ellenére sem
mikadik, akkor kérjuk kildje be a megadott
vevészolgaltatasi cimre.

14
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A\ Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Tumacenje natpisa na plog¢ici (vidi sliku 13)

1. Upozorenje

2. Zastiti od kiSe i vlage.

3. Prije pustanja u pogon procitajte upute za
uporabu.

4. Utika¢ odmah izvucite iz mreze ako je vod
ostecen ili prekinut.

5. Nositi zastitu za o€i i za uSi

2. Opis uredjaja (vidi sliku 1)

1. sablja

2. zaétita ruke

3. Rucka za vodenje s tipkom za ukljucivanje
4. Rucka s tipkom za ukljucivanje gore i dolje
5. mehanizam za rastere¢enje kabela
6. mrezni kabel
7. zastita sablje
8. zastita od udaraca
9. sakuplja¢ piljevine
10. vijci za pri¢vrséivanje

Paznja! Nije dopusten rad sa Skarama za rezanje
zivice bez zastite za ruke.

HR/
BIH

3. Namjenska uporaba

Paznja! Ove $kare za Zivicu primjerene su za rezanje
Zivice, grmlja i Zbunja.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

4. Tehnic¢ki podaci

Mrezni priklju¢ak 230 V~ 50 Hz
Potro$nja snage 600 W
Duljina rezanja 530 mm
Duljina noza 600 mm
Razmak zubaca 20 mm
Debljina reza maks. 15 mm
Rezova/min 3200
Intenzitet buke Lyya 88,6 dB
Razina zvuénog tlaka '—pA 96 dB
Vibracija ap,, 4,2 m/s?
Tezina 4,0 kg

5. Prije puStanja u pogon

Prije prikljuCivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

® Zakretna straznja rucka (slika 2-4)
Skare za Zivicu imaju zakretnu straznju ruéku.
Ona se mod'e okretati za 90° ulijevo, a udesno
za 90° kao i za 180°. U tu svrhu prvo se gornji
kliza< mora gurnuti prema natrag u smjeru
strelice (slika 2/1). Zatim se kliza< (E) povu<e u
smijeru strelice i okrene se ruka. Kod okretanja
ulijevo ru<ka dosjedne pod 90° (slika 3). Kod
okretanja udesno ru<ka dosjedne pod 90° i 180°
(slika 4).
Za vracanije ru<ke u po-etni polodaj kliza« (E) se
mora ponovno povuci u smjeru strelice. Kad
ru<ka dodje ponovno u normalan polodiaj, za
aretaciju gurnite gorniji kliza< prema naprijed.

15
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HR/
BIH

Za izvodjenije vertikalnog rezanja rucku treba
zakrenuti za 90°, a kod rezanja iznad glave za
180°.

® Montaza sabirnika trave (slika 5a-5d)
Preporucujemo da kod vodoravnog rezanja
montirate sabirnik trave. On omoguc¢ava
jednostavno odvodjenje odrezane trave. Tako
povrsina Zivice ostaje Cista.Sabirnik trave stavite
na vodilicu noza (slika 5c). Zatim gurnite sabirnik
do grani¢nika u smjeru vrha noza i pritegnite ga
vijcima za pri¢vrscivanje (10) (slika 5d). Sabirnik
trave mozete montirati desno ili lijevo.

6. Pustanje u pogon i rukovanje

Skare za zivicu opremljene su dvorué¢nom
sigurnosnom sklopkom. Ona radi samo kad se
jednom rukom pritisne tipka za uklju€enje na rucki
za vodjenje (slika 6a / poz. A), a drugom rukom se
pritisne gornja sklopka na rucki (slika 6a / poz. B) ili
sklopka ispod rucke (slika 6a / poz. C).

Pusti li se jedan element za uklju€ivanje, noz se
zaustavlja.

Molimo da pritom obratite paznju na
samozaustavljanje nozeva.

e Provjerite funkcioniranje nozeva. NoZzevi koji rezu
s obje strane kre¢u se u suprotnim smjerovima i
na taj nacin jamce visok ucinak rezanja i miran
rad.

e Prije uporabe produzni kabel pricvrstite u
mehanizam za spre¢avanje zatezanja kabela
(vidi sliku 6b).

@ Zarad na otvorenom potrebno je koristiti za to
dopustene produzne kablove.

Upute za rad

e Osim Zivice Skare se mogu Koristiti i za rezanje
grmlja i Zbunja.

o Najbolji u€inak rezanja posti¢i Cete ako Skare za
zivicu vodite tako da zupci noza budu usmijereni
na zivicu pod kutem od oko 15° (vidi sliku 7).

o Nozevi koji rezu obostrano u suprotnim
smjerovima omogucuju rezanje u oba smjera
(vidi sliku 8).

e Da bi se postigla ujednacena visina Zivice,
preporucujemo da duz ruba zivice napnete uze
za poravnavanje. Preostale grane se odrezu (vidi
sliku 9).

e Bocne povrsine zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 10).
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7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Giséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢i$te motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocCistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje

o Da biste uvijek ostvarili najbolji u¢inak stroja,
redovito morate Cistiti i odrzavati nozeve.
Cetkom uklonite naslage i nanesite tanki sloj ulja
(vidi sliku 11).

o U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

@ U svrhu €uvanja Skare za zivicu mogu se
odgovarajuc¢im vijkom i tiplom pri¢vrstiti na zid
(vidi sliku 12).

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® ldent. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbbh.info

9. Zbrinjavanije i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

o
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Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

10. Smetnje

e Uredjaj ne radi: Provijerite je li mrezni kabel
ispravno prikljuc¢en i provjerite mrezne
osigurace. U slu€aju da unato¢ postojeéem
naponu uredjaj ne funkcionira, molimo da ga
posaljete na navedenu adresu servisne sluzbe.

HR/
BIH
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A Paznja!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati propisa
o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali da
predate drugim licima, prosledite im i ova uputstva za
upotrebu / bezbednosne napomene. Ne preuzimamo
garanciju za Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja
ovih uputstava za upotrebu i bezbednosnih
napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

Objasnjenje natpisa na plo¢ici (vidi sliku 13)

1. Upozorenje

2. Zastiti od kiSe i vlage

3. Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za
upotrebu

4. Utikac izvucite iz mreze ako je vod ostecen ili
prekinut

5. Nosite zastitu za o€i i usi

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Sablja

2. Zastita ruke

3. Rucka za vodenije s tasterom za ukljucivanje
4. Rucka s tasterom za ukljucivanje gore i dole
5. Mehanizam za rastereéenje kabla

6. Mrezni kabl

7. Zastita sablje

8. Zastita od udarca

9. Sakuplja¢ odrezanih komada

10. Zavrtnji za pri¢vrscivanje sakuplja¢a odrezanih

komada

Paznja! Rad s makazama za zivicu bez zastite
ruku nije dozvoljen.

18

3. Namenska upotreba

Paznja! Ove makaze za Zivicu podesne su za rezanje
Zivice, grmlja i Zbunja.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni kabl 230 ~ 50 Hz
Potro$nja snage 600 W
Duzina rezanja 530 mm
Duzina noza 600 mm
Rezovi/min 3200
Razmak zubaca 20 mm
Maks. debljina reza 15 mm
Intenzitet buke Ly 96 dB
Nivo zvuénog pritiska L, 88,6 dB
Vibracije ap,, 4,2 m/s?
Tezina 4,0 kg

5. Pre pustanja u rad

Pre prikljuivanja uredaja proverite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Obrtna rucka odostraga (slika 2 - 4)

Makaze za zivicu opremljene su obrtnom ru¢kom na
zadnjoj strani. Ona moze da se obrne ulevo za 90° i
udesno isto tako za 90° kao i za 180°. Zbog toga
mora da se pomakne gornji zasun (slika 2/poz. 1) u
smeru strelice. Na kraju povucite zasun (E) u smeru
strelice i obrnite ru¢ku. Obrtanjem ulevo ru¢ka se
uglavi na 90° (slika 3). Obrtanjem udesno ruc¢ka se
uglavi na 90° i na 180° (slika 4).

Za vracanje ruc¢ke zasun (E) mora da se opet povuce
u smeru strelice. Nakon $to se ru¢ka opet nade u
normalnom poloZaju gornji zasun mora se u svrhu
aretacije pomeriti napred.

Za obavljanje vertikalnih rezova trebate obrnuti
ru¢ku za 90°, kod rezanja iznad glave obrnite je za
180°.
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Montaza sakupljaca odrezanih komada (slika 5a -
5d)

Kod vodoravnih rezova preporu¢amo da montirate
sakuplja¢ odrezanih komada. On omogucuje
jednostavno uklanjanje odrezanih komada. Povrsina
grmlja na taj nacin ostane Cista (slika 5a/5b). Stavite
sakuplja¢ odrezanih komada na sablju (slika 5c). Na
kraju pomaknite sakuplja¢ odrezanih komada do
kraja u smeru vrha sablje i pritegnite zavrtnje za
pri¢vrécéivanje (10) (slika 5d). Sakuplja¢ odrezanih
komada moze da se montira levo ili desno.

6. Rukovanje

Makaze za zivicu opremljene su dvoruénim
sigurnosnim sklopom za uklju¢ivanje. One ¢e raditi
samo ako jednom rukom pritisnete prekida¢ na rucki
za vodenie (slika 6a / poz. A), a drugom rukom po
Zelji gornji prekida¢ na rucki (slika 6a / poz. B) ili
prekida¢ ispod rucke (slika 6a / poz. C).

Ako se element za ukljucivanje pusti, secivo se
zaustavlja.

Molimo da pripazite pri tom na zaustavljanje
seciva.

® Proverite funkcioniranje nozeva. NoZevi koji rezu
s obe strane kreéu se u suprotnim smerovima i
na taj nacin osiguravaju visok uc¢inak rezanja i
miran rad.

® Pre upotrebe pri6vrstite produzni kabl u
mehanizmu za spre¢avanje zatezanja kabla (vidi
sliku 6b).

® Zarad na otvorenom upotrebljavajte za to
dozvoljene produzne kablove.

Napomene za rad

® Sem Zivice, makaze mogu da se koriste i za
rezanje grmlja i Zbunja.

@ Najbolji u€inak rezanja posti¢i éete ako makaze
za zivicu vodite tako da zupci noza budu
upravljeni na zivicu pod uglom od oko 15° (vidi
sliku 7).

® Nozevi koji rezu obostrano u suprotnim
smerovima omoguéuju rezanje u oba smera
(slika 8).

@ Da bi se postigla ujednacena visina Zivice,
preporu¢amo da duz ruba Zivice napnete uze za
poravnavanje. Preostale grane se odrezu (vidi
sliku 9).

® Bocne povrsine zZivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 10).

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvoda¢ ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporuc€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito istite uredjaj viaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
CiScenje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasdnjost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje

® Da biste uvek ostvarili najbolji u¢inak masine,
redovno morate da Cistite i odrzavati nozeve.
Naslage prljavstine uklonite etkom i nanesite
tanki sloj ulja (vidi sliku 11).

® U unutradnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

@ Za Cuvanje, makaze za rezanje zice mogu das se
pri€vrste na zid odgovarajuc¢im zavrtnjima i
Civijama (vidi sliku 12).

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedec¢e podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
oStec¢enja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
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plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

10. Smetnje

® Uredaj ne radi: proverite da li je mrezni kabl
propisno priklju¢en i proverite mrezne osigurace.
Ako uredaj uprkos postoje¢éem naponu ne
funkcionira, posaljite ga pomenutoj servisnoj
sluzbni.

20



Anleitung RG_EH 6053 _SPK4:  31.07.2008 7% Uhr Seite 21

A Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je uloZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Neprebirame zadné ruceni za skody a Urazy
vzniklé v dlisledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v prilozené
brozurce.

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Vysvétlivky ke stitku (viz obr. 13)

1. Varovani

2. Chranit pfed destém a vihkosti.

3. Pred uvedenim do provozu si precist navod k
obsluze.

4. Pri poskozeni nebo prestfizeni pfipojného vedeni
ihned vytahnout sifovou zastréku.

5. Nosit ochranu zraku a sluchu.

2. Popis pristroje (viz obr. 1)

1. Lista

2. Ochrana rukou

3. Vodici rukojet se spinacim tlagitkem

4. Rukojet se spinacim tla¢itkem nahote a dole
5. Odleh¢eni od tahu kabelu

6. Sitové vedeni

7. Ochrana listy

8. Ochrana proti narazu

9. Sbérac osttihaného materialu

10. Upevriovaci Srouby

Pozor! Pouzivani plotovych nizek bez
ochrany rukou je nepfipustné.

Pozor! Tyto plotové nlzky jsou vhodné ke stfihani
zivych plotl, kefd a kiovin.

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Pripojeni na sit 230V ~ 50 Hz
Prikon 600 W
Délka stfihu 530 mm
Délka listy 600 mm
Zubova mezera 20 mm
Max. tloustka stfihu 15 mm
Pocet stfih(/min 3200
Hladina akustického vykonu Lyya 88,6 dB(A)
Hladina akustického tlaku LpA 96 dB(A)
Vibrace ap,, 4,2 m/s?
Hmotnost 4,0 kg

5. Pfred uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se pfesvédcte, zda Udaje na
typovém Stitku souhlasi s udaji sité.

o Otoéna zadni rukojet (Obrazek 2-4)
NGzky na Zivy plot jsou vybaveny oto¢nou zadni
rukojeti. Lze ji otoCit doleva o 90° a doprava jak
0 90° tak i 0 180°. K tomuto musi byt nejprve
horni zarazka posunuta ve sméru Sipky dozadu
(Obrazek 2/1). Poté zarazku (E) zatahnout ve
sméru Sipky a rukojet otocit. Pfi otaceni doleva
se rukojet zajisti pti 90° (Obrazek 3). PFi otaceni
doprava se rukojet zajisti pfi 90° a pri 180°
(Obrazek 4).
P¥i otaceni rukojeti nazpét musi byt zarazka (E)
opét zatazena ve sméru Sipky. Poté co je rukojet
opét v normalni poloze, musi byt horni zarazka
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pro aretaci posunuta dopredu.

Na provadéni vertikalnich stfihd by méla byt
rukojet otocena o 90°, u stfiht nad hlavou o
180°.

e Montaz sbhérace ostifihaného materialu (obr.
5a-5d)
U vodorovnych sttihd doporucujeme montaz
sbérace. Tento umozni jednoduché odvadeéni
osttihaného materialu. Povrch Zivého plotu tak
zlstane Cisty.Nasad'te sbérac¢ ostfihaného
materialu na listu (obr. 5c). Poté sbéra¢ posurite
nadoraz ve sméru Spicky listy a utahnéte
upeviovaci Srouby (10) (obr. 5d). Sbéra¢ mize
byt namontovan jak vlevo, tak vpravo.

6. Uvedeni do provozu a obsluha

Plotové nlzky jsou vybaveny dvouru¢nim
bezpeénostnim spinanim. To pracuje pouze tehdy,
kdyz je jednou rukou stisknut spina¢ na vodici
rukojeti (obr. 6a/pol. A) a druhou rukou podle volby
horni spina¢ na rukojeti (obr. 6a/pol. B) nebo spinac
pod rukojeti (obr. 6a/pol. C).

Pokud je jeden ze spinacich prvkd uvolnén, noze se
zastavi.

Prosim dbejte pfitom na dobéh nozf.

e Prekontrolujte prosim funkci nozl. Oboustranné
stfihajici noze jsou protibézné a zarucuiji tak
vysoky stfihaci vykon a klidny chod.

e Pred pouzitim upevnéte prodluzovaci kabel v
odleh&eni od tahu (viz obr. 6b).

® Pro provoz na volném prostranstvi musi byt
pouzivana k tomu schvalena prodluzovaci
vedeni.

Pracovni pokyny

e Kromé stiihani zivych plotd mizou byt plotové
ndzky pouzity také ke stiihani kefd a kiovin.

o Nejlepsiho stfihaciho vykonu dosahnete, pokud
jsou plotové nlzky vedeny tak, Ze jsou zuby
nozl nasmérovany v cca 15° thlu k plotu (viz
obr. 7).

e Oboustranné stfihajici protibézné noze umoznuiji
stfihani v obou smérech (viz obr. 8).

e Aby bylo dosazeno rovhomérné vysky plotu
doporucuje se napnuti $ndry podél okraje plotu.
Presahuijici vétve se osttihaji (viz obr. 9).

e Bocni strany zivého plotu se stfihaji obloukovymi
pohyby zespoda nahoru (viz obr. 10).

22
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7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZiti pFistroj
vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte zadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych &asti pfistroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

8.2 Udrzba

® Abyste ziskali vzdy co nejlepsi vykon, je tfeba
noze pravidelné Cistit a mazat. KartaCkem
odstrante usazeniny a naneste jemny olejovy film
(viz obr. 11).

® Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzaduijici, dily.

@ Na ulozeni mohou byt plotové nlizky pomoci
vhodného Sroubu a hmozdinky upevnény na zdi
(viz obr. 12).

8.3 Objednani nahradnich dilt:

Pfi objednavce nahradnich dil je tfeba uvést
nasledujici Udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifika¢ni &islo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

10. Poruchy

@ Pristroj nebézi: prekontrolujte, zda je sitovy
kabel fadné pfipojen o zkontrolujte jisténi sité.
Pokud pfistroj i pfes existujici napéti nefunguije,
zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

/\ VSTRAHA!

Preditajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie Stitku (pozri obr. 13)

1. Vystraha

2. Chranit pred dazd'om a vlhkom.

3. Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod
na obsluhu.

4. Zastréku okamzite vytiahnut zo siete, ked' je
poskodené alebo prerezané vedenie.

5. Pouzivajte ochranu o¢i a ochranu sluchu.

2. Popis pristroja (pozri obr. 1)

1. Strihacia lista

2. Ochrana ruk

3. Vodiaca rukovét so spinacom

4. Rukovat so spinacom hore a dole
5. Odlahc¢enie kéblového tahu

6. Sietové vedenie

7. Ochrana noza

8. Ochrana proti narazu

9. Zachytavac€ strihaného materialu
10. Upevriovacie skrutky

Pozor! Pouzivanie zahradnickych noznic bez
ochrany ruk je zakazané.
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3. Spravne pouzitie pristroja

Pozor! Tieto zahradnicke noZnice su vhodné na
strihanie Zivych plotov, krikov a krovin.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberédme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie 230V ~ 50 Hz
Prikon 600 W
Dizka strihania 530 mm
Dizka strihacej listy 600 mm
Odstup zubov 20 mm
Max. sila strihania 15 mm
Pocet rezov/min. 3200
Hladina akustického vykonu Lyya 88,6 dB
Hladina akustického tlaku '—pA 96 dB
Vibracia ap,,, 4,2 m/s?
Hmotnost 4,0 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢&i Udaje na typovom Stitku pristroja suhlasia
s Udajmi elektrickej siete.

® Otocna zadna rukovéé (obr. 2-4)
Zahradnicke nodnice na zivy plot su vybavené
oto«nou zadnou rukovaéou. Rukovéé je modné
oto«ié dolava o 90° a smerom doprava o 90° ako
aj o 180°. Pri ota<«ani rukovate sa musi horna
aretacia posunué v smere dipky dozadu (obr.
2/1). Potom aretéaciu (E) vytiahnite v smere aipky
a oto<te rukovaéou. Pri otoeni dolava sa zafixuje
rukovaé pri 90° (obr. 3). Pri otoeni doprava sa
zafixuje rukovaé pri 90° a pri 180° (obr. 4).

o
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Pri ota<ani rukovate do pévodnej polohy sa musi
aretdcia ( E) opaé potiahnué v smere aipky. Po
oto<eni rukovate do normalnej polohy sa musi
horna aretécia opaé posunié v smerom
dopredu, aby sa rukovéaé zafixovala.

Pri vykonavani vertikalnych rezov by sa mala
rukovét otocit o 90°, pri vykonavani rezov nad
hlavou by sa mala rukovat otocit o 180°.

® Montaz zachytavaca strihaného materialu
(obr. 5a-5d)
Pri kolmych rezoch sa odportca, aby sa na
noznice namontoval zachytavac strihaného
materialu. Zachytava¢ strihaného materialu
umoznuje jednoduché odvadzanie strihaného
materialu. Povrch Zivého plota tak ostane Cisty.
Nasadte zachytavac¢ strihaného materidlu na
strihaciu listu (obr. 5¢). Nasledne zasunte
zachytavac strihaného materialu az na doraz
v smere k Spicke strihacej listy a utiahnite
upevnovacie skrutky (10) (obr. 5d). Zachytavac
strihaného materialu sa méze namontovat na
lavej ako aj na pravej strane.

6. Uvedenie do prevadzky a obsluha

Zahradnicke noznice su vybavené obojru¢nym
bezpecnostnym vypinanim. Pristroj pracuje len
vtedy, ak sa stla¢i jednou rukou spina¢ na vodiacej
rukovati (obr. 6a/ pol. A) a druhou rukou volitelne
bud' spina¢ na rukovati (obr. 6a/ pol. B) alebo spinac
pod rukovéatou (obr. 6a/ pol. C).

Ked pustite jeden zo spinacich prvkov, tak sa
strihacie nozZe zastavia.

Dbaijte na pritom na dobiehanie strihacich nozov
po vypnuti.

® Skontrolujte prosim funkciu strihacich nozov.
Obojstranne rezlce noZe bezia proti sebe
a zarucuju tak vysoky rezaci vykon
a rovnomerny chod.

® Upevnite pred pouzitim predlZzovaci kabel do
kablového drziaka na odlahéenie tahu kabla
(pozri obr. 5d).

® Pri praci vonku sa smu pouzivat len také
predlZzovacie vedenia, ktoré su uréené na
pouzitie vo vonkajSom prostredi.

Pracovné pokyny

® Okrem strihania Zivého plotu sa smu
zahradnicke noZnice pouzivat na strihanie krikov
a krovin.

® Najlepsi strihaci vykon sa dosiahne vtedy, ked’
sa zahradnicke nozZnice vedu tak, aby boli zuby

nozov v tu (pozri obr. 7).

® Obojstranne strihajlice protichodné noze
umoznuju strihanie v obidvoch smeroch (pozri
obr. 8).

® Aby sa dosiahla rovnomerna vyska Zivého plotu,
odportca sa napnutie vldkna (Spagatu) ako
smerovej $nlry pozdiz hrany Zivého plotu.
Vy¢nievajuce vetvy sa odstrihnd (pozri obr. 9).

® Postranné plochy Zivého plotu sa strihaju
oblikovymi pohybmi vedenymi smerom zdola
nahor (pozri obr. 10).

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

8. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouZiti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidlg; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

8.2 Udrzba

® Aby bolo mozné vzdy dosahovat vyborné
vykony, je potrebné noze pravidelne gistit
a mazat. Odstrarite usadeniny pomocou kefky
a naneste na noze jemny olejovy film (pozri obr.
14).

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alSie diely vyzadujuce udrzbu.

® Pri skladovani sa m6zu zahradnicke noznice
upevnit pomocou vhodnej skrutky a kolika na
stenu (pozri obr. 15).
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8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Uudaje;

e Typ pristroja

® \Vyrobné Eislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych tradoch!

10. Poruchy

@ Pristroj nebezi: Skontrolujte, Ci je napajaci kabel
riadne pripojeny do siete a na uvedenu adresu
centra sluzieb pre zakaznikov.
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/A Bunmanue!

Mpun ynoTpe6aTa Ha anapati mopa Aa ce nountysaat
HEeKOJIKY 6e36eHOCHN MEPKM 3apaju cnpedyBarbe
Ha noBpeaM v WTeTn. 3aToa Be MOJIMME BHUMATE/THO
npoyuTajTe rv oBa YnarcTBo 3a ynorpeba /
BesbegHocHu ynaTtcTBa. CovyBajTe rv fo6po oBue
[OKYMEHTH, 3a Aia BU CTojaT MHopmMaLmmnTe Ha
pacnonararbe Bo CeKoe Bpeme. [JoKONKY ro
npejasaTe anaparoT Ha Apyrv avua, Be MoMme
JajTe MM ro 1 oBa YnartcTso 3a ynoTtpeba /
BesbegHocHM ynaTtcTBa. Hre He npesemame
OArOBOPHOCT 3a HE3roAM WM LITETH, KOW HacTaHane
KaKo pesynTaT Ha Heno4YMTyBaHe Ha 0Ba ynaTCcTBO U
Ha 6e36eaHOCHNUTE ynaTcTBa.

1. BesbegHOCHU ynaTcTBa

CoopBeTHUTe 6e36e4HOCHM ynaTcTBa MOXKETE fa M
HajaeTe BO NpuaoxeHaTa KHUWKal

/\ NPEAYNPEAYBAHSE!

MpouuTajTe ru cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKUUU. 3a6opaBatrbe Ha NOUYUTYBarEeTO Ha
6e36elHOCHWTE yNaTCcTBa U Ha MHCTPYKLMWUTE MOXE
[a npev3BuKa eNeKTPUYEH yaap, nomap u/imm
TELLUKW NOBPeay.

CouyBajTe ru cute 6e36eJHOCHU ynaTcTBa 1
MHCTPYHKLUUM 32 BO UJHUHA.

O6jacHyBame Ha TabJIM4KaTa co ynaTcTBa Ha

anapatoT (Buam cimKa 13)

1. TpegynpeayBarbe

2. [lace 3aliTUTU 04 4O U BNAXKHOCT.

3. [lpeg cTaBarbe Bo ynotpeba Aa ce npoymTa
YnaTtcTBOTO 3a ynoTpeba.

4. BepHaw pa ce nsBagu yTMKa4oT o4 CTpyja,
[OKOJIKY BOZIOT € OLUTETEH UM NPEKUHAT.

5. /[a ce HocK 3alITHTa 32 04U U YLLK,

2. Onuc Ha ypegoT (cauka 1)

Mey

3awTuTa 3a paue

YnpaByBayKa payKa co TacTep 3a NpeKuH

Payka co TacTep 3a NpeKnH rope u gony

PacTepeTyBame 3a TerHere Ha KabenoT

MpexeH Bog,

3awTuta Ha Mey

3awTuTa of yampare

EnemeHT 3a cobupare nceveH matepujan
. HaBpTKM 3a npuuBpcTyBame Ha eN1eMeHTOoT 3a

cobuparbe nceyeH matepujan

S0oNoGO AN~

o

BHumaHue! He e po3BoneHa paboTa co
HoXMUaTa/cevankara 3a HuBa orpaga 6e3
3awTuTa 3a paue.

3. YnoTtpeba corsniacHo HameHaTa

BHumaHue! OBaa HoxMua/cevasika e norogHa 3a
ceyerbe Ha XuBa orpaga, LI6yHOBM 1 FPMYLLKK.

OBoj anapaart cmee Aa ce yrnoTpebysa camo 3a
HeroBaTta HaMmeHa. CeKaKBa yrnoTpeba HaiBop 0f Toj
[IOMEH He COOABETCTBYBA Ha HaMeHaTa. 3a LWTeTU U
noBpeaM Of, CEKaKOB BUJ NPeAU3BUKaHW Of TakBaTa
ynoTtpeba ofroBapa KOPUCHUKOT/ONepaTopoT, a He
npov3BoAnNTENOT.

Be monvme nvajte npeasua AeKa HaluuTe ypeau,
COrnacHo perynaTmBuTe, He Ce KOHCTPyMpaHu 3a
KOMepLMjasHa, 3aHaeTYUCKa NN MHAYCTPUCKA
ynoTpeb6a. He npesemame rapaHumja, ako ypegoT ce
yrnoTpebysa BO KOMepL1jaJIHW, 3aHAETYUCKU NN
WMHAYCTPUCKM NpeTnpujaThja Kako 1 Kaj
€KBMBAIEHTHU aKTUBHOCTH.

4. TeXHUYKU KapaKTepPUCTUKHU

MpexeH npuKay4oK 230 V~50 Hz
BnesHa MoKkHOCT 600 W
[JonxuHa Ha 3acek 530 mm
[JonunHa Ha mey 600 mm
PacTtojaHune mery 3anum 20 mm
3aceuu/MuH 3200
MakKCc. jayMHa Ha 3aceK 15 mm
HWBO Ha 3BYy4Y€eH NPUTUCOK '—pA 88,6 dB (A)
HWBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyy/a 96 dB (A)
Bubpauuja ap,, 4,2 m/s?
TexunHa 4,0kg

5. Mpeg cTaBakbe Bo ynoTpe6a

Mpep npuKknyyvyBatbe yBepeTe ce, ieKa nogaroumTe
of TabnmMyKaTa 3a TUNOT Ce coBnaraaT co
nogaTtouuTe 3a Mperara.

BpTtavBa 3agHa payKa (caivKa 2 - 4)
Hoxuuarta/cevankara e onpemeHa co eaHa BpT/ivBa
3ajHa payKa. Taa Moxe aa ce BpTu Haneso 3a 90° u
HaJecHo MCTo Taka 3a 90° Kako 1 3a 180°. 3a Taa
Lien HajnpBo ropHUOT Wnbep (Canka 2/nos. 1) mopa
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[a ce TypHe HaHa3af BO HacOKa Ha cTpesiKaTa.
MoToa noBneyeTe ro wnbepoT (E) BO HacoKa Ha
CcTpenkaTa u cBpTeTe ja padkarta. [pu BpTere
Haneso, payKara ,nerdysa“ Ha 90° (camka 3). MNpun
BpTEHE HaAEeCHO, payKaTa ,1erHysa“ Ha 90° n Ha
180° (cnunKa 4).

3a BpTere Ha paykaTa HaHasag, lwnbepoT (E) mopa
NOBTOPHO Aa GnAe NoB/IeYEeH BO HACOKA Ha
cTpenkaTa. OTKaKo paykaTa e NoOBTOPHO BO
HopManHaTa noauuuja, ropHUoT LWNGep Mopa fa
6uae TypHaT HaHanpez 3apasv apeTupare.

3a peanusuparbe Ha BEPTUKaIHM 3aceLu, paykara
Tpeba ga 6uae cepteHa 3a 90°, goaeKa Kaj 3aceum
Hapj BUCKHA Ha rnasa 3a 180°.

MoHTaa Ha eleMeHTOT 3a cobupare uceYeH
maTtepujan (cnuKa 5a - 5d)

Haj xopu3oHTanHu 3aceum ce npenopayysa ga ro
MOHTUpATe eNEeMEHTOT 3a cobuparbe UceyeH
maTepujan. OBOj eneMeHT 0BO3MOXYBa eAHOCTaBHO
OTCTpaHyBare Ha UCeYeHMOoT maTepujan. Ha Toj
HauYuH NoBpLUMHATA Ha XMBaTa orpaja ocTaHysa
yucTa (cnmnka 5a/5b). MoctaBeTe ro enemeHToT 3a
cobuparbe MceyeH MaTepuja Ha lWmHaTa of, MeyoT
(cnuKa 5c¢). MNoToa BTypHETe ro eneMeHToT A0
aHwnar BO HaCOKa Ha BPBOT Ha Me40T U HaBpTeTe r'm
HaBPTKUTE 3a npuuBpcTyBare (10) (camKa 5d).
EnemeHTOT 3a cobuparse UceveH matepujan Moxe
fAa 6uae MOHTMpPaH 1 NEBO U AECHO.

6. Ynotpeba

Homxuuute/ceqankmTe ce onpemMeHun co ABopayHa
6e36egHOCHaA KOHTposia. Taa paboTn camo, Kora co
e/iHa paKa ce NpUTUCKa NPEeKMHYBaYoT Ha
BOAeYKaTa payKa (cimKka 6a/ noa. A), a co agpyrata
paka ce npuTUcKa no n3bop uam ropHUoT
NpeKuHyBay Ha paykata (cavka 6a/ nos. B) uam
NPEeKWHYBaYoT noj paykata (camvka 6a/ nos. C).

[ OKONIKY ce NyLUTWU KOj 610 NPEKMHYBaY, HOXEBUTE
3a ceyetrbe 3acTaHyBsaar.

Be monume nputoa BHUMaBajTe Ha ABUHEHETO
Ha HOMEeBUTE 3a ceyetbe.

@ [lpoBepeTe ro GyHKLUMOHUPAHETO HA HOXEBUTE
3a ceyvetrbe. HoweBUTE KOM ceyar of ABeTe
CTpaHu, ce ABUHaT BO CNPOTUBEH NpaBel, 1 Ha
TOj HAYMH rapaHTMpaaT BUCOK YYMHOK NpK
ceyereTo M TMBKa paborTa.

® [lpep ynotpebata npuuspcreTe ro
NPOAO/IKHNOT Kaben BO eIEMEHTOT 3a
pacTepeTyBarbe Ha TErHeHEeTO Ha KabenoT
(Bnau cnvKa 6b).

® 3apaboTa Ha OTBOPEHO Ce ynoTpedyBaaT
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NPOAOJIHKHM BOAOBM LUTO CE 0J06pEHN 3a Taa
HameHa.

YnartcTBa 3a pa6ota

® OcBeH ¥uBa orpaga, oBaa HomxuLa/cevanka
MOXe Aa ce ynoTpebysa v 3a ceverse LI6YHOBU U
rPMYLLUKW.

® HajpobpuoT yYMHOK BO CEYEHETO Ke ro
NMOCTUrHETE, aKO HoXMLaTa/cevasikaTa 3a xvBea
orpaga ja ynpasyBate TaKa, LUTO 3anuuTe of
HOXEBUTE Ke buaat Haco4eHu nog aron og, 15°
KOH ¥uBaTa orpaga (snamv civKa 7).

® HoxeBuTe Kou cevar of, ABeTe CTpaHu
0BO3MOXYyBaaT Ceyverbe BO ABETE HACOKM (BUAM
cNunKa 8).

® 3apjace nocTurHe pamHoOMepHa BUCHHA Ha
}uBaTa orpaga, ce npenopayyBa 3aterarbe Ha
efleH KoHeLl, 01K paboT Ha KuBaTa orpaga
3apagu opueHTauuja. Ce cevat rpaHumHaTa WTo
3jaaT Haj KOHeLoT (Bnau camka 9).

® CTpaHWYHUTE NOBPLUMHKU Ha eaHa HKuBa orpaja
Ce ceyvar Cco 3a06/1eHN ABUKEHA Of, 0Ty Harope
(Bnagn cnuka 10).

7. 3ameHa Ha BOAOT 3a MPEeHeH
MPUHJTY4YOH

JOKONKY BOAOT 3a MPEMEH NPUKJTYHOK Ha OBOj
anapart ce owTeTu, Mopa Aa 6uae 3aMmeHeT of
CTpaHa Ha Npon3BOAUTENOT UK Of CayXbaTa 3a
KMEHTU UAN, NaK, Of C/IMYHO KBa/IM(UKYBAHO 1L,
3a ja ce nsberHar onacHocTU.

8. Yucrtemwe, ogpiyBare U HapayKka Ha
pe3epBHU fe10BU

Mpea ceKakoB BMA aKTMBHOCTU 32 YMCTEHE
n3BageTe ro yTMKayoT.

8.1 Yucremwe

o OgpryBajTe rv 3alTUTHUTE ypeau, BO3AYLIHUTE
OTBOPU U KyRMLUTETO HA MOTOPOT LUTO € MOXHO
MOYUCTM Of NpaLLMHA U HEYUCTOTH]a.
M36puiieTe ro anapatoT CO YMcTa Kpna uam
13ayBajTe ro co BO3ayx Noj NpUTUCOK Npu
HW30K MPUTUCOK.

® Bu npenopavysame ga ro yuctute anapatoT
OMPEKTHO Mo ceKoja ynoTpeba.

® YucTeTe ro anapaTtoT peOBHO CO BNlarHa Kpra
1 ManKy canyH 3a nogmadxysarse. He
ynoTpebyBajTe CpeacTBa 3a YNCTEHE MU
pacTBopame, Tue 61 MoXeNe aa ru Harpusaat
[le/I0BUTE Ha anapaToT o nJiacTuKa.
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BHumMaBajTe Ha Toa, Aa He HaBnese Boja BO
BHaTpeLIHOCTa Ha anapaToT.

8.2 OapyBame

® 3anocTojaHo Aa fobuBaTe MakCUMasieH YH4MHOK,
HOXeBUTe Tpeba pefloBHO Aa ce yucTaT m
noamaykysaat. OTcTpaHeTe rv TanosuTe co
YeTHKa U HaHeceTe TEHOK C/10j Macno (BUAK
cnunka 11).

® Bo BHaTpelwHocTa Ha anapaTtoT He nocTojaT
[le/10BM, 3a KOM € NOTPEBHO ofpIyBarbe.

@ 3auyBarbe HoMMLaTa/cevankaTta 3a Muea
orpaga moxe aa uae npuuBpcTeHa Ha sug, co
COOABETHWU HaBPTKKU 1 AnbAK (BUAK CinKa 12).

8.3 Hapauka Ha pe3epBHU fe/10BU:

Mpu HapayKa Ha pe3epBHU aenosu Tpeba Aa ce
HaBejaT c/ieHUTe noAaToLuu:

® Twn Ha anapaToT

Bpoj Ha apTuKn Ha anapaToT

MaeHT. 6poj Ha anapaToT

Bpoj Ha pe3epBeH aen 3a NOTPeBGHNOT pe3epBeH
aen

AKTYeNHM LieHn 1 nHhopmMaLmn MoXKeTe Ja HajaeTe
Ha www.isc-gmbh.info

9. OTcTpaHyBame U peuuKraupame

AnapaToT ce Haora BoO NaKyBarbe 3a Aja ce cnpeyar
LTeTH Npu TpaHcnopToT. OBa naKyBarbe e
CypOBMHa, Na MOXe Ja ce ynotpebysa NOBTOPHO WK
fa ce BpaTh BO LIMPKYNALUCKUOT KPyr Ha
CYpOBUHUTE. AnapaToT U HEroBUTE JOMNOHUTENHU
[leNI0BM1 Ce COCTojaT 0f, pas/iMiHu MaTepujanu, Kako
Ha npumMep o MeTan u of nnactuka. le@exkTHute
e/leMeHTH OTCTPaHeTe M1 BO CreLujasieH CMeT.
Mpawajte Bo cneuujannsanpaHa npogasHuLa nam Bo
onwThHCKaTa ynpasal

10. Npeykwn

AnapartoT He npopaboTtyBa:

MNpoBepeTe, ganu Kabenot 3a cTpyja e ypeaHo
NPUKIYYEH M NPOBEPETE MM MPEHHUTE OCUTYPYBaYu.
[oKonKy anapatoT He PYHKLMOHUPpA HATY Npwm
NOCTOEHE HaroH, BE MOJ/IMME UCMpaTeTE ro Ha
HaBefieHaTa agpeca Ha cnybaTa 3a KAMEHTH.
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‘ € Konformitatserklarung ISC-GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
® erklért folgende Konformitét geméB EU-Richtlinie @ dichiara la seguente conformita secondo la
und Normen fiir Artikel o direttiva UE e le norme per Iarticolo
declares conformity with the EU Directive attesterer folgende overensstemmelse i

and standards marked below for the article henhold til EU-direktiv og standarder for produkt
déclare la conformité suivante selon la prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
directive CE et les normes concernant I'article EU a norem pro vyrobek.

verklaart de volgende conformiteit in overeen- a kévetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor re vonatkoz6 EU-iranyvonalak és normak szerint
het artikel pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU
declara la siguiente conformidad a tenor de la in normah za artikel.

® 0
® @ ®

©  directiva y normas de la UE para el articulo deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej

® declara a seguinte conformidade de acordo artykutu z nastepujacymi normami na
com a directiva CE e normas para o artigo podstawie dyrektywy WE.

® forklarar f6ljande 6verensstammelse enl. EU- ® vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podla
direktiv och standarder for artikeln smernice EU a noriem pre vyrobok.

@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- Aeknapvpa cnegHoTo CbOTBETCTBUE CbrAacHo

ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta AVpeKTUBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.

tuotteelle 3aABMAEC NPO BiAMOBIAHICTb 3rigHO 3 [IMPEKTUBOIO
erklzerer herved folgende samsvar med EU-

@ erkleer 1 ® ecra cTaHAapTamu, YUHHUMU ANA faHOro ToBapy

direktiv og standarder for artikkel @ deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
3afABNAET O COOTBETCTBUU TOBapa dele ja normidele

crepayowmm aupekTuBam n Hopmam EC . @ deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i straipsniui

normama EU za artikl. . L izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
declara urmatoarea conformitate cu linia direc- bom EZ i normama za artikl

toare CE si normele valabile pentru articolul. @ MAtbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto pregu
urin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve atbilstibu ES direktivam un standartiem

Normlari geregince asagidaki uygunluk acikla ® Samraemisyfirlysing stadfestir eftirfarandi samraemi

masini sunar. . samkvasmt reglum Evfrépubandalagsins og st66lum
dnAwvel TNV ak6Aoubn cuppwvia clPPwva pe fyrir vorur
Tnv Odnyia EE Kai Ta TPpOTUTIO YIA TO TIPOITOV

®

Heckenschere RG-EH 6053

98/37/EC [ ] 87/404/EEC

[X] 2006/95/EC [] R&TTED 1999/5/EC

[] 97/23/EC [X] 2000/14/EG_2005/88/EC: Lyy =93 dB; Ly, =9 dB
[X] 2004/108/EC [ ] 95/54/EC:

[] 90/396/EEC [] 97/68/EC:

[] 89/686/EEC

EN 50144-1; EN 50144-2-15; EN 774; EN 50366; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; KBV V

Landau/lsar, den 08.04.2008 // ‘ M@ d

Wéichs{a(lgartner \fury Gao
General-Manager Product-Management
Art.-Nr.: 34.035.97 1.-Nr.: 01018 Archivierung: 3403590-07-4175500

Subject to change without notice
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyujteni és egy koérnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektronic¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené ¢asti prislusenstvi a pomocné
prostifedky bez elektrickych souc¢asti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moéze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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@ Cawmo 3a 3emjuon EY
He cpnajte enekTpuyHm anaTtn BO 0TNa 3a AOMajUHCTBA

CornacHo eBponckaTa avpekTvnea 2002/96/E3 3a eneKTpuyHM 1 eNeKTPOHCKM CTapu anapatu u
CnpoBeayBaHeTo BO HALUMOHANHOTO MpaBo, YNoTpebeHnTe eneKTpu4Hy anat Mopa Aa ce cobvpaar
3acebHO 1 Ja ce peumKknupaaT Ha COOABETEH EKOJOLLKMN HauMWH.

AnTepHaTuBa 3a peunknmpare KoH 6apareTo 3a ucnpajare Hasan:

ConCTBEHUKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapaTt HamMmecTo ucrpajatbe Hada e 06Bp3aH KOH COOABETHO
peunknnpare BO Crlyyaj Ha OTKaxKyBarbe o concTBeHocTa. CTapyoT anapat MoXe Aa v ce NpeocTasu
1 Ha cnyx6a 3a 3emarbe Hasag, Koja cnpoBeayBa OTCTpaHyBake BO CMUCHA Ha HALMOHANTHUOT 3aKOH
3a ynpasyBatbe CO PUCAJKSIMHIOT U Ha HALUMOHANHMOT 3aKoH 3a oTrnad. OBa He ce oaHecyBa Ha
nojafeHuTe JOMOSIHUTENHM AENOBU KOH CTapuTe anapaTu HUTY Ha NMOMOLLHK cpeacTBa 6e3
€N1eKTPUYHN COCTaBHU ENEMEHTN.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentaciodjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prévodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

ﬂpeneanyBaH;eTo Wnn KakoB 6uno BUA YMHOXYBame Ha
,D,OKyMeHTaLlI/Ija W nponpaTtHu MaTepMjaHVl 3a npon3BoauTe, UCTO Taka
1 U3BAZIOLM, € O3BOMEHO CO UCKITy4NUTENHA COrNAcHOCT Ha iSC
GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@ ©

Technikai valtozasok jogat fenntartva

@@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

@  Technické zmény vyhrazeny

@  Technické zmény vyhradené

@  Ce 3aap>xyBa NpaBOTO Ha TEXHUYKMN NPOMEHM
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PrilozZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmduipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitddik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készililéken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu ureni konstruovany pro zivnostenske, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st sp6sobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obomedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vasSe naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounuTyBaH KAUEHTY,

HalLuTe NPOU3BOAM NOAJIEHAT Ha CTPOra KOHTpOJ1a Ha KBaUTETOT. [JJOKOJIKY OBOj ypes cenak He
(YHKLUMOHKMpPa 6ecnpeKopHO, HAaBUCTUHA HU € ¥aJsl; Be MOIMMe obpaTeTe Cce [0 HalaTta cepBucHa cymba Ha
ajpecara LITO e HaBeAeHa Ha rapaHTHMOT AncT. Co 3a40BO/ICTBO BU CTOMME Ha pacronararbe U TenedoHCKU
Ha [0NyHaBEAEHUOT cepBUCEH TenedoHCKU 6poj. 3a Npudararse Ha rapaHUMCcKY 6aparba Baru CNeaHOTO:
OBMe rapaHLMCKY YCNOBM peryamMpaat NpUHLMIMEHN rapaHUmMCKu ycyrv. Balumnte 3aKOHCKM npaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv og oBaa rapaHuumja. Hawara rapaHumcKa ycayra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TapaHuucKara ycnyra ce ofHecyBa UCKIYYUTENHO HA HEA0CTaTOLM, KoM Ce cBefyBaaT Ha rpeLlKu BO
MartepujanoT Uan BO MPOU3BOACTBOTO U € OrpaHnyeHa Ha OTCTpaHyBare Ha TUe HeA0CTaToLM OJHOCHO Ha
3ameHa Ha ypefoT. Be Monvme nmajTe npeasuna AeKa HawwmTe ypeau, CornacHo perynatmemTe, He ce
KOHCTPYyMpaHu 3a KoMepLimjanHa, 3aHaeT4MCcKa Man MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa JoroBopoT 3a
rapaHuuja He ce UCNO/HYBa, aKo YpefoT ce ynoTpebysa BO KOMepLMjasH1, 3aHAETHUCKN UK
MHAYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako 1 Npu aKkTUBHOCTM LITO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. lNoHaTamy, oa Hawarta
rapaHuuja ce UCKAyYeHW 3aMeHM NpU TPAHCNOPTHM LITETH, LUTETU Of HEMOUYUTYBaHE Ha yNnaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WK Kako nocneauua Ha HeCTpyyHa MHCTanaumja, HenounTyBame Ha ynaTcTBoTO 3a ynotpeba
(Kaxo Ha npuMmep CO NPUKIyYyBare Ha NOrpeLlleH MpexeH HanoH Uax BUA Ha CTpyja), 310ynoTpebyBayku
AN HeoJoBpEeHN yNnoTpebn (Kako Ha NpMMep NpeonToBapyBake Ha ypeaoT uam ynotpeba Ha
Hef03B0OIeHM anaTu 3a Brpajysarbe Uau JOAaToLM), HENoYMTyBare Ha oapeabuTe 3a oapHyBare U Ha
6e36eHOCHUTE oApendu, HaBnerysame Ha Tyrv Tesa Bo ypefAoT (KaKo Ha NpUMep NeCoK, Kamera Uan
npas), ynotpeba Ha cuna uam Tyru BanjaHunja (KaKo Ha NpumMep LUTETU Of narare) Kako 1 of BoobnyaeHo
aberbe of ynotpeba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, JOKOJIKY Ha YpeaoT BEKe ce npe3eMeHu 3adatu.

2. [apaHUMjCKMOT Nepuos U3HeCYBa 2 roauHU M 3arnoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBarse Ha ypeaoT. MpasaTa
Ha rapaHuuja ce UICKOpUCTyBaaT Npef UCTEKOT Ha rapaHUMCKUOT NepUOL, a BO POK Of fiBE HEAE/IM OTKAKO
cTe ro Boouune fedeKToT. McKyyeHa e MOXHOCTa 3a UCKOPUCTYBae Ha Npasara Ha rapaHuuja rno
MCTEKOT Ha rapaHLUMCKUOT nepuog. MonpaBKa uan 3aMeHa Ha ypeaoT He A0BeAyBa HUTY A0
NPOAO/IKYBare Ha rapaHLMCKWOT NepUOA HUTY, NaK, CO BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT Wiv 3a Kakeu 6110
BrpafieHv pesepBHU Ae/I0BM 3aroyHyBa HOB rapaHLUMcku neprog. OBa BamuM U NpU KOPUCTEHE Ha CepBUC
Ha camoTO MecTo.

3. 3aucKopucTyBare Ha BaleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MOJIMME UcnpaTeTe ro 4e@exkTHUOT ypeg, 6e3
nnaTeHa nowTapuHa Ha gonyHaBefeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KyrnyBaheTo BO OpUrMHas Uian
ApYr [OKa3 3a KynyBaHeTO CO coApHaH AaTym. 3aToa AoOpo CovyBajTe ja CMeTKaTa o4 Kaca KaKo AoKas!
Be monvme onuvwieTe HM ja npuynHaTa 3a pernamauuja LWTo e MOXHO NonpeunsHo. JJoKONKy Ae@eKToT Ha
YPenoT e ondareH Co HallaTa rapaHLuja, BO HajCKOPO MOXHO BpeMe Ke fobueTe Ha3az nonpaBeH Ui
HOB ypea.

Ce pasbupa, oTcTpaHyBame 1 fedeKTu Ha ypeaoT, KoW He ce ondaTeHu co 06eMOT Ha rapaHumjarta, co
HannaTa Ha TpollouuTe. 3a Taa Les Be MoAMMe UenpaTeTe ro ypeaoT Ha HallaTta ajpeca 3a CepBMC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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31.07.2008

 6053_SPK4:

RG_EH

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 07/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung
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